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CAROLINE LINDEN

Storslåtte skandaler

OVERSATT AV Kati Indrefjord

 


Til min mor, som alltid oppmuntret meg

til å være glad i bøker.

Jeg savner deg, mor.


DEL 1

«Snapp skatter fra mine lepper,

og jeg tar kongedømmer tilbake fra dine.»

– Richard Brinsley Sheridan


KAPITTEL 1

1806

Sussex

 

Olivia Herbert visste at James Weston var en skurk da han blunket til henne for første gang. Det var en fin søndagsformiddag i august, og sommerfuglene fløt på den varme trekken fra døren i St. Godfrey-kirken, mens presten Bunce durte i vei som om han ville få alle til å sovne.

Hun klarte å stagge trangen til å gjøre nettopp det ved å studere sommerfuglene. Det viste seg at James Weston holdt øye med henne. Mens blikket hennes fulgte den ene sommerfuglen – en skjør, hvit en med blå flekker på vingene, som flagret ubesværet gjennom luften – fikk det kontakt med blikket til James. Familien hans satt i kirkebenken ved siden av dem, og da blikkene deres møttes, blunket den frekkasen til henne.

Hun så bort med det samme. Ikke bare hadde han sett at hun ikke fulgte med, men satt og ønsket at hun kunne blafre ut av kirken like lett som sommerfuglen, men det var sikkert også syndig å blunke i kirken. Hun tok seg sammen for å følge med i gudstjenesten, men snart fløy en bie over hodet på henne, og nok en gang fulgte blikket hennes insektet, trass i hennes ønske om å oppføre seg pent. Bien summet av sted og rett mot Weston-benken.

Denne gangen smilte han da han fanget blikket hennes. Langsomt løftet han hånden, og med små, forsiktige bevegelser lot han som om han slo etter bien idet den fløy forbi. Så skar han en grimase og lot som han var blitt stukket, mens han viftet med fingeren før han stakk den i munnen.

Olivia kunne ikke hjelpe for det. Hun smilte, og kniste så skuldrene ristet. Smilet hans ble bredere, og han beveget øyenbrynene opp og ned.

En skarp dytt i siden fikk Olivia til raskt å rette blikket mot mr Bunce igjen. Stemmen hans hadde blitt til en lav summing, som om han også holdt på å sovne. Ved siden av henne satt moren og skulte olmt. Olivia undertrykket et sukk. Damer kniste ikke i kirken, og moren var fast bestemt på at Olivia skulle bli en dame.

Moren ventet ikke engang til de kom hjem. Allerede da de gikk til vognen sin etter gudstjenesten, begynte hun å skjenne. «Olivia Herbert, hva tenkte du på? Sitte og le i kirken! For en simpel og vilter oppførsel.»

«Jeg er lei for det, mamma.»

«Og blunke til den gutten.» Moren skar ikke grimaser, men stemmen hennes dryppet av forakt. «De Weston-oppkomlingene.»

«De er kanskje oppkomlinger, men de er velbeslåtte.» Faren åpnet munnen for første gang, og så vurderende på Olivia. «Hun kunne funnet noe verre.»

Moren gispet. «Thomas Weston er advokat. Jeg ønsker noe bedre for våre døtre, sir Alfred.»

«Du må være praktisk innstilt, frue.» Faren ventet mens tjeneren hjalp dem inn i vognen. «Våre piker har ikke mye å friste en adelig ektemann med.»

«Bare sin skjønnhet.» Moren ble myk i blikket mens hun så på Olivia og lillesøsteren Daphne. «Ansiktet til en kvinne, sammen med hennes gode humør og elskverdige vesen, er hennes største fortrinn, småpiker.»

«Ja, mor», kom det fra Daphne. «Jeg skal gifte meg med en kongelig hertug så du blir stolt av meg!»

Moren lo mildt. «Det skal du helt sikkert, min vakre venn.» Det var allerede tydelig at Daphne slektet på sin mor. Olivia var ikke sikker på om hun slektet på sin far eller ei. Faren var opptatt av stand og av penger, og han var veldig glad i å spille på hester på veddeløpsbanen. Olivia likte ikke noen av delene. Men samtidig delte ikke Olivia morens interesse for moter eller hva en dame kunne oppnå. Hun ville kanskje det når hun ble større, men i en alder av ti år var hun ikke særlig opptatt av å vurdere mulige ektemenn.

Tankene hennes ble avbrutt av en dunkende lyd. Hun kikket ut av vinduet og fikk se gutten som hadde lokket henne ut i trøbbel. Han smilte bredt der han satt på huk ved siden av vognen. «Pleier du å gå i skogen?» hvisket han.

Skremt ristet hun på hodet, selv om hun gikk i skogen så ofte hun kunne. Hvis hun fortalte det, ville hun bare få større problemer.

Han fikk et skuffet uttrykk i ansiktet. «Nei vel.» Han trakk seg tilbake. «Adjø da.» Han gikk tilbake til familien sin. Olivia studerte dem med interesse. Faren var høy og slank, og hans kone var svært vakker, med en nydelig kjole. To piker på Daphnes alder sto ved siden av henne, men den blonde piken kjedet seg og kom løpende mot broren da han nærmet seg. Han lo av det hun sa, og den muntre lyden fløt inn i ørene på Olivia. Ingen av foreldrene hans irettesatte ham fordi han lo på en søndag.

Herbert-familiens kusk slo med pisken i luften og satte hestene i bevegelse. Olivia så på Weston-familien mens vognen kjørte av gårde. De var kanskje oppkomlinger, men de så ut som om de var lykkelige.

*

Hun hadde nesten glemt den uforskammede gutten da hun flere dager senere hadde gjort leksene sine og kunne snike seg ut av huset. Moren kom ikke til å like det, men hun hadde dratt til sydamen i byen, og guvernanten. Miss Willets, var glad i å lure til seg et glass sherry og ta en lur når moren var borte. Dette passet jentene fint. Daphne forsvant opp på barneværelset til dukkene sine, som hun laget nye klær til av morens avlagte kjoler, og Olivia knabbet en bok fra biblioteket og satte kursen mot skogen. Moren sa at Shakespeare var vulgær og for opphissende for kvinner, og det ga Olivia lyst til å lese skuespillene hans, selv om hun måtte gjemme seg bort for å gjøre det.

Det var en fredelig liten lysning ikke så langt fra Kellan Hall, Herbert-familiens hjem, med et tre som hadde falt ned og med nok sol til at det var behagelig uten å bli for varmt. Hun satte seg på trestammen med føttene på en stein. Olivia hadde akkurat kommet til den herlige scenen der Romeo viste seg for Julie og erklærte sin kjærlighet med ord som ville gå rett til hjertet til ethvert levende vesen … da noen sa noe bak henne.

«Jeg trodde ikke du gikk tur i skogen.»

Hun skrek opp og mistet boken. «Du … du», spyttet hun. «Jeg går ikke tur!» Det var en tåpelig ting å si, men han hadde avbrutt henne på et uheldig tidspunkt. Ville Julie gjengjelde Romeos kjærlighet?

«Har du kjørt med vogn inn i skogen, altså?» Han hoppet over trestammen og løftet opp boken. «Romeo, altså? Liker du den?»

Hun skulte på ham og strakte seg etter boken. «Ja.»

Han ga henne den. «Jeg likte ikke den så godt. Søstrene mine ville spille stykket, men Penelope bare kniste da det var meningen hun skulle dø.»

Olivia sperret opp øynene. Dø? Hvilken skikkelse var det som skulle dø? Hun håpet det ikke var Julie. «Ikke fortell mer!»

«Men jeg likte Henrik V», fortsatte han. «Skikkelig bra slag. Jeg heter James, forresten. James Weston.»

Hun så irettesettende på ham. Det var ikke dannet av en herre å presentere seg for en dame, og det burde han vite, selv om han ikke var noen herre. «Jeg vet det.»

Han flirte. I solskinnet hadde det brune håret en kastanjerød tone, og øynene var skarpe og livlige. Han kunne ikke være mer enn tretten-fjorten år, men Olivia syntes han var høy. «Og du er miss Olivia Herbert fra Kellan Hall.»

«Ja.» Hun rettet blikket mot boken og håpet han ville gå sin vei.

«Men selv om du bare går i skogen for å lese, så vet du vel om fossen», sa han.

Øynene hennes sluttet å oppfatte teksten på boksiden. «Foss?» spurte hun og ble fascinert mot sin vilje.

Han skakket på hodet og smilte lurt. «Jeg kan vise deg.»

Langsomt lukket hun boken. «Er det langt?»

«Nei.»

Og før hun visste ordet av det, fulgte hun etter ham langs en svingete sti mellom trærne, til et sted der en liten elv sprutet over en steinur. Fossen var ikke høyere enn Olivia var selv, men det fikk henne til å smile. Hun hadde bodd på Kellan Hall hele livet, og aldri oppdaget den.

James dro av seg støvlene og strømpene, og så – Olivia ble sjokkert – klatret han opp på den høyeste steinen og lot vannet bruse over føttene og væte buksene. «Har du ikke lyst til å klatre opp?»

Hun så lengselsfullt på steinene. Tanken på vann som rant over føtter og ankler, var fristende, men ikke verdt det. «Jeg blir bare våt, og så blir mor misfornøyd.»

«Det var synd. Det er kjempegøy.»

Sakte så hun ned på skoene og strømpene sine. Kanskje hvis hun løftet skjørtene høyt opp … Men det ville også være utekkelig. «Det er best jeg lar være.»

«Å», sa han skuffet. «Du er en pyse.»

Olivia sperret opp øynene. «Så frekt sagt!»

Han trakk på skuldrene og sparket i vannet så det sprutet på gresset. «Jeg vet at du vil komme opp hit, men du gjør det ikke.»

«Jeg blir så våt …»

«Da kan du gå i gresset til du er tørr på føttene og på skjørtet. Det gjør søstrene mine.»

Olivia stjal seg til å kikke på det brusende vannet. «Klatrer søstrene dine opp der?»

«Og de er yngre enn deg. Men hvis du ikke tør, så …» Han begynte å klatre nedover.

Hun snurpet munnen sammen. Hun torde så visst. «Steinene er så glatte. Jeg har ikke lyst til å falle.»

Han smilte, som om han skjønte at han hadde vunnet. «Jeg skal holde deg i hånden.»

Og det gjorde han. Olivia skrellet av seg strømper og sko, brettet opp skjørtene så langt hun våget – opp over knærne – og gikk forsiktig ut i vannet. Hun gispet først fordi det var så kaldt, men det var en varm dag, og snart føltes vannet deilig. James holdt henne i hånden slik han hadde lovet, og lokket henne til å stå på den høyeste steinen på kanten av fossen. Hun balanserte på den brede, flate steinen, og et bredt smil spredte seg i ansiktet hennes. Vannet fosset over tærne og anklene, og hun tenkte at hun aldri i sitt liv hadde gjort noe så dristig. «Hvorfor har jeg ikke oppdaget dette?»

James lo. Han holdt fremdeles hånden hennes. «Snille piker holder seg hjemme.»

«Er jeg en slem pike da, siden jeg kom hit?»

«Nei», sa han. «En nysgjerrig pike. En slik som jeg liker.»

Det beroliget Olivia. Nysgjerrig lød ikke så ille. Hun smilte prøvende til James.

Da de var blitt helt numne i føttene, hjalp han henne å klatre ned igjen.

«Leker du med dukker ennå?» spurte han mens han tok støvlene på seg igjen.

Olivia ristet skjørtene sine, og ble lettet over at hun hadde holdt seg tørr, bortsett fra en liten våt flekk på den ene siden. «Av og til.»

«Fint. Bli med meg.» Han begynte å gå.

«Mr Weston!»

Han snudde seg da han hørte det indignerte utbruddet hennes. «Kall meg Jamie. James hvis du er nødt. Du kan like godt komme og treffe søstrene mine. De jaget meg hjemmefra i dag med maset sitt om å leke med dukker. Mor sa at jeg måtte underholde dem, men de liker ikke å leke med dukker på den måten jeg gjør.» Han satte opp et irritert uttrykk. «Hvorfor kan ikke en dukke ta på seg en fin kjole og så ha en sverdkamp med en annen dukke? Hva har ellers dukkene å drive med hele dagen?» Han trakk på skuldrene. «Du er sikkert flinkere til å leke slik de vil.»

«Men … jeg kan ikke …»

«Hvorfor ikke?»

«Jeg kan ikke dra til byen uten lov», sa Olivia til slutt. Selv var hun nysgjerrig på å møte Weston-familien. Foreldrene hennes anså ikke særlig mange av de andre familiene i strøket som sine likemenn, og Olivia og Daphne fikk ikke ha særlig mye kontakt med andre barn. Og selv om hun ikke lekte like mye med dukker som Daphne gjorde, var hun ikke immun mot ønsket om å se dukkene til Weston-søstrene. De var sikkert mye flottere enn noe hun hadde på Kellan Hall. Men hvis moren så henne, ville hun få problemer.

Han smilte som om han ante en ny seier. «Vi bor ikke i byen lenger. Vi har kjøpt Haverstock House som ligger på den andre siden av åsen.»

Hun sperret opp øynene. Haverstock House var det fineste huset i fylket, og lå mellom byen og Kellan Hall. Det tilhørte den aldrende jarlen av Malke, som sjelden var der etter at hans kone døde. Eide familien Weston huset nå?

«Min mor kommer sikkert og besøker din mor snart, nå som vi er naboer», fortsatte han. «Får du lov å besøke oss da?»

Olivia hadde sine tvil. «Kanskje det.»

Jamie Weston smilte det selvsikre smilet sitt igjen. «Jeg vedder en kobbermynt på at du får lov.»

Til Olivias glede og overraskelse var det moren hennes som nevnte familien Weston den kvelden. «Haverstock House!» utbrøt hun. «De har kjøpt Haverstock House! Alle i byen snakker om det. Hva er det som skjer med dette strøket, sir Alfred?»

Faren gryntet. «Jeg hørte at Weston betalte en klekkelig sum for det. Forvalteren til lord Malke nevnte at det kom flere vognlass med nye møbler fra London.»

Det ga moren noe å tenke på. «Virkelig!»

«Det var det jeg sa. Velbeslåtte.» Faren så på henne der hun satt stille i hjørnet og broderte. «Gutten deres lot til å like vår Olivia.»

I stedet for å protestere og si at hun bare var et barn, snudde moren seg og studerte henne som om en ny tanke hadde slått henne. «Gjorde han det?» Men selv om Olivia var nysgjerrig på å høre hva moren mente, var det slutten på samtalen.

Før det var gått mange dager, kom mrs Weston ganske riktig på besøk til lady Herbert. Olivia så bare at hun gikk, men neste dag kom Jamie selv til Kellan Hall. Han hilste høflig og sjarmerende på moren hennes før han kikket på Olivia. «Jeg har kommet for å følge miss Herbert til Haverstock House.»

Det var så vidt Olivia ikke glodde tåpelig på ham, men moren hennes strålte. «Ja visst. Olivia, hent kysen din. Mrs Weston har invitert deg til å hilse på døtrene hennes, og jeg takket ja. Det er så viktig med godt selskap når man skal oppdra unge mennesker til takt og dannelse!»

«Ja, mor», fikk hun fram, mens hjertet hennes gjorde et hopp. Hun løp og hentet kysen sin og den lange jakken.

Jamie gliste da de gikk fra huset. «Jeg sa til deg at min mor ville komme på visitt.»

Olivia kunne ikke la være å le. «Men jeg visste ikke at det ville føre til dette!»

Fra den dagen fikk hun besøke familien Weston når hun ønsket det. Daphne ble også invitert, men hun kom bare noen få ganger, og sluttet helt å bli med etter at hun havnet i en krangel med Penelope Weston da de diskuterte om kvinner burde få kjøre vogn. Men Olivia ble snart venninne med både Abigail og Penelope, som opp gjennom årene ble like kjære for henne som om de skulle vært søstrene hennes.

Jamie var der også, men ikke så ofte etter hvert som de alle vokste til. Han ble ikke sendt bort for å gå på skole slik de fleste gutter ble, men han hadde en rekke lærere og instruktører. Mr Weston var ofte på forretningsreise, og rett som det var tok han sin sønn med seg. Olivia syntes det hørtes kjedelig ut, men Jamie sa at han likte det veldig godt.

«Det er mye bedre enn å sitte hjemme og pugge latinske verb», sa han. «Jeg vil mye heller besøke skipsverft og fabrikker, og se hvordan ting faktisk gjøres. Til og med å besøke bankfolk er mer spennende enn matematikkoppgaver.»

Hun måtte smile. «Jeg er kanskje enig når du sier det på den måten.»

Han lo. «Så det handler bare om at jeg sier det på den måten! Du er altfor lett å overbevise, Livie. Du ville vel la deg friste til all slags dårlig oppførsel, hva?»

Bare av deg, tenkte hun. Han hadde hatt evnen til å føre henne på ville veier helt siden den formiddagen i kirken. «Jeg aner ikke hva du snakker om», sa hun. «Jeg er en veldig skikkelig pike.»

«Og likevel liker jeg deg», svarte han gravalvorlig.

Hun geipet til ham, og han dro henne i krøllene, som om de skulle vært søsken.


KAPITTEL 2

Da Olivia var fjorten og Jamie sytten, dro han til Cambridge. På den tiden tilbrakte hun mer tid på Haverstock House enn hjemme. Økonomien var blitt trang i Kellan Hall, og sir Alfred var mer enn tilfreds med å la Olivia ta fransktimer og danseundervisning sammen med Weston-søstrene. På den måten betalte mr Weston for timene hennes, og hun kunne undervise Daphne når hun kom hjem. Søsteren klaget sin nød fordi hun ikke hadde sin egen danselærer, og lady Herbert trøstet henne ved å kjøpe finere kjoler til henne enn til Olivia, selv om sir Alfred minnet henne om den dårlige økonomiske situasjonen.

Familien Weston la merke til det. Mer enn en gang ga mrs Weston en hatt eller en kjole til Olivia, og sa at hun hadde bestilt den, men ombestemt seg, eller hadde lagt på seg så den ikke passet. Hun bønnfalt Olivia om å ta imot plaggene. Hver gang hun takket ja, smilte Abigail og Penelope triumferende, så Olivia ante at det var en sammensvergelse. Men kjolene hun fikk hjemme, var blitt trange og korte, og kysene var slitt, så hun var takknemlig. Det var åpenbart at gavene var noe mrs Weston hadde råd til. Haverstock House hadde vært flott allerede da de overtok det, men nå var det forvandlet til det mest moderne og elegante huset i Sussex. Abigail sa at foreldrene vurderte å flytte til London hvis de kunne finne et passende hus. Olivia forsto instinktivt at det ikke betydde et hus de hadde råd til – det betydde et hus som var så flott at det kunne friste mr Weston. Han var nå, hvis ryktene var sanne, en av de mest velstående menn i Sør-England.

Hun gremmet seg ved tanken på å miste venninnene sine. Familien Herbert skulle ikke til London, selv om Olivia snart var gammel nok til å delta i sesongen. Lady Herbert hadde snakket om det i årevis, hun hadde planlagt debuten i sosieteten for Olivia og deretter Daphne, for at de skulle tiltrekke seg en mengde attraktive beilere og gjøre et godt parti. Iblant buldret sir Alfred en protest, men lady Herbert var fast bestemt på det, og lady Herbert fikk som regel viljen sin. Det eneste problemet denne gangen var at det virkelig ikke fantes penger.

Den sommeren da Olivia fylte sytten, ble tegnene på en kommende katastrofe ganske illevarslende. Kreditorene kom til Kellan Hall og krevde å få snakke med sir Alfred, som tilbrakte stadig mer tid i studerkammeret sitt med døren boltet igjen. Lady Herbert sluttet å dra til byen for å handle, og brukte i stedet tiden på å sukke over moteblader. Én etter én sa tjenerne opp eller fikk sparken, og huset ble loslitt. Alle bønner fra Daphne om nye klær ble bryskt avslått. Og hver dag snek Olivia seg i all stillhet til Haverstock House, der Jamie hadde kommet tilbake fra universitetet. Nå var han høy og kraftig, og kjekkere enn noen gang.

Men han var like kontant som før. «Hva er i veien hjemme hos deg, Livie?» spurte han en dag da de gikk til byen på et ærend for mrs Weston. Abigail og Penelope hadde småkranglet hele dagen, og hadde blitt sendt til rommene sine for å skrive stiler om søskenkjærlighet, så Olivia hadde blitt med ham. Bortsett fra korte besøk hjemme hadde Jamie vært borte i tre år. Selv om hun var glad i Abigail og Penelope, hadde hun savnet ham. Det føltes riktig å spasere sammen med ham igjen.

«Hvorfor tror du noe er i veien?» spurte Olivia i en påtatt forbløffet tone. Jamies foreldre hadde aldri spurt, og hun hadde aldri snakket om hvordan det sto til i Kellan Hall. Hun ville ikke at noen skulle vite at familien hennes var i ferd med å gå til bunns. Det var innlysende for alle som så etter, men det gjorde det ikke noe mindre pinlig.

«Jeg har hørt saker og ting.» Han hevet øyenbrynene. «Hvor ille er det?»

«Hvor har du hørt saker og ting, James Weston?» spurte hun irritert. «Det er bare fjorten dager siden du kom tilbake til Sussex!»

Han bykset over et gjerde og ga henne hånden så hun kunne klatre over.  «Det er ingen hemmelighet at sir Alfred har misbrukt kreditten sin hos alle byens kjøpmenn. Foreldrene mine er bekymret for deg.»

«Å? Det visste jeg ikke.»

Han så oppgitt ut og ristet på hodet. «Du er ikke særlig god til å lyve.»

«Jeg er ikke så frekk at jeg kaller noen løgner rett opp i ansiktet.»

Han lo ikke, slik hun hadde ventet. «Jeg håper du ikke lyver for meg.»

Tonefallet hans ga henne noe å tenke på. Sannheten var at hun ikke løy for ham. Det var uansett umulig, for han skjønte det alltid når hun prøvde. «Jeg gjør ikke det», sa hun lavt. «Jeg kan ikke. Så jeg skulle ønske du ikke ville spørre hvordan det går hjemme.»

Han så forskende på henne. «Er det så ille?»

Olivia lukket øynene og nikket.

«Vel.» Han grep hånden hennes. «Vi må ha det litt moro.»

«Men du hadde jo et ærend!» protesterte hun mens han dro henne vekk fra stien og inn i skogen.

Han viftet vekk innvendingen. «Dette er viktigere.»

Han førte henne gjennom skogen, forbi fossen, langs elven til dammen der de hadde pleid å fiske og svømme før han dro sin vei. Men i dag hadde de verken fiskestang eller agn. «Hva gjør vi nå?» spurte hun og skygget med hånden for øynene mot den skarpe glansen i vannflaten.

Han dro av seg en støvel. «Vi tar en svømmetur.»

«Nei!»

«Hvorfor ikke?» Den andre støvelen landet i gresset, og han slengte av seg jakken. «Vi har svømt her i årevis.»

«Det er så lenge siden!» Olivia så sjokkert på ham mens han tok av seg vesten og begynte å knytte opp halstørkleet. Det han sa, var sant, men … Det var annerledes da de var små. De var voksne nå … men mens han kledde av seg, ble hun svært bevisst på hvor mye han hadde vokst.

«Har du glemt hvordan man svømmer?» Han dro skjorten over hodet.

Olivia tok et skritt bakover. Gud hjelpe henne, hun ville svømme sammen med ham, men hun følte også en vill lyst til å slå armene rundt ham. Hun klarte ikke å ta øynene fra det bare brystet hans, og lungene hennes kjentes ut som en knyttet neve. Jamie hadde vært en pen gutt, og nå var han en pokker så tiltrekkende ung mann. «Nei.»

«Feig?»

«Er jeg ikke», svarte hun instinktivt. Man lærte fort at det ikke var tillatt å være feig sammen med familien Weston.

«Da skal du ut i vannet, om du har klær på eller ikke!»

Hun hylte og danset vekk fra grepet hans før hun tok av seg kjolen og korsettet. Hun hengte dem på et tre for at de skulle være i sikkerhet, og skrellet av seg strømper og sko. Jamie hadde allerede tatt av seg buksene og stupte uti dammen bare iført underbuksene. Olivia vasset uti, og ble snart dyttet og sprutet på og lokket lenger ut i vannet. De lo og svømte helt til Olivia forsøkte å legge et vannliljeblad på hodet hans. Jamie sverget hevn og fulgte etter henne, og lovet å kaste henne uti den dype enden av vannet.

Til slutt fikk han tak i henne og fanget henne med ryggen hennes mot brystet sitt. Olivia skrek og fektet med armene. Han hylte mens hun plasket vann på dem begge to, og slo den andre armen rundt henne. «Jeg tok deg!» jublet han. «Jeg vinner!»

Hun lo så tårene rant. «Du jukset!» Hun vred på seg igjen, men hun visste at det var håpløst, og da han forsøkte å få bedre tak på henne, gled hånden hans over brystet hennes.

Begge ble urørlige mens de pustet tungt etter slåsskampen. Fingrene hans beveget seg prøvende, sirklet over huden hennes. Under tommelfingeren hans reiste brystvorten seg ivrig. Olivia skalv.

«Livie», hvisket han, og stemmen hans var liksom dypere enn vanlig, og så kysset han henne i nakken.

Hun hev etter pusten. Hvem skulle ant at det kunne føles så spennende å ha leppene til en gutt mot nakken? Ryggen hennes buet seg, og hodet falt framover. Hun stengte ute den lille stemmen i hodet som sa at dette var upassende oppførsel for datteren til en baron, og ga seg over til spenningen ved å bli dyrket.

Leppene hans beveget seg over huden hennes. «Jeg burde ikke kysse deg», hvisket han inn mot øret hennes. «Jeg vet det, men jeg har ikke lyst til å holde opp, Livie …»

Hun vred seg i omfavnelsen hans. «Ikke hold opp.» Hun la armene rundt halsen hans og jublet innvendig mens munnen hans la seg over hennes nesten før hun hadde snakket ferdig. Det var alt det et første kyss skulle være: ømt og sødmefylt, og gitt til henne av gutten hun elsket.

Armene hans flyttet på seg og løftet henne høyere opp. Hun kniste til han kysset henne igjen. Beina hennes fløt opp og la seg rundt livet på ham. Skuldrene hans hevet og senket seg, og han la hendene på hoftene hennes for å trekke henne inntil seg. Det var med en viss forbløffelse Olivia opplevde denne kontakten. Hun avbrøt kysset og løftet hodet. Jamie møtte blikket hennes, og øynene hans var store og klare. Munnen hans var blitt til en smal, hvit strek, og det så ut til at han hadde problemer med å kontrollere sin egen pust.

«Jeg skal gå opp fra denne dammen», sa han med en stemme som var litt for dyp.

Hvis de kom opp av vannet, ville den gjennomvåte underkjolen hennes klistre seg til kroppen og være gjennomsiktig. Alt nå kunne hun kjenne huden hans gjennom det tynne linstoffet. Han var varm og sterk, og holdt henne som om han var redd for å slippe henne. Dette var virkelig upassende – ja, uanstendig – oppførsel, men hun nikket uten et ord.

Han vadet opp av vannet med lange, veloverveide skritt. Olivia følte at hjertet hoppet over et slag da brisen strøk over den våte huden hennes og fikk henne til å skjelve. Jamie la merke til det, men han ertet henne ikke og lo ikke av henne. Så snart han kom til det høye gresset noen meter fra vannkanten, satte han seg ned på kne, fremdeles med henne viklet rundt seg. «Livie», sa han mens øynene hans boret seg inn i henne, «hvis du vil kle på deg, må du løpe og hente kjolen din.»

«Og hvis ikke?» hvisket hun.

Han svelget. «Da kommer jeg til å kysse deg om igjen og om igjen.»

Hun smilte. «Det vil jeg.» Han blunket, og hun rødmet. «Vær så snill.»

Så han gjorde det. De rullet i det solvarme gresset og utforsket hverandre med lette berøringer og kjærtegn som ble stadig modigere. Han fikk henne til å knise, og hun fikk ham til å vri seg. Dagen var varm, og undertøyet deres tørket fort. Det fikk underkjolen hennes til å gli opp, til hånden hans traff det nakne kneet hennes.

«Livie.» Han virket trollbundet over å røre ved huden hennes. Han strøk over kneet hennes, lot fingrene sirkle over det. «Livie, vet du noe om å elske?»

«Eh … å», sa hun keitete. Elizabeth Miller, som bare var et år eldre enn Olivia, men allerede gift, hadde åpenbart ekteskapets hemmeligheter for en del unge damer i byen. «Litt. Har du … har du gjort det?» Hun ble varm i ansiktet bare av å spørre.

Jamie rødmet også, langt ned på halsen. «Nei.» Han dro en forsiktig strek langs låret hennes og skjøv underkjolen lenger opp. «Men jeg tenker hele tiden på å gjøre det med deg. Du har vokst deg så vakker.»

Hjertet hennes svulmet av lykke. Ingen hjemme hos henne syntes hun var vakker – det var det gylne barnet, Daphne, som var det. Og det var ikke hvem som helst som sa at hun var vakker, det var Jamie, som hun hadde elsket siden hun var ti år. «Jeg elsker deg, Jamie», brast det ut av henne.

Han så på henne, glad, men ikke forbløffet. «Og jeg elsker deg. Har alltid gjort det.»

Hun gispet litt før hun lo lykkelig. «Gjør du det?»

«Visste du ikke det?» Han hørtes såret ut.

«Du har aldri sagt det!»

Han smilte så de brungrønne øynene glitret mot henne under det flokete, fuktige håret. «Jeg sa det nettopp.» Smilet bleknet. «Og jeg klarer ikke å slutte å tenke på deg. Jeg savnet deg hele tiden mens jeg var borte, Livie.»

«Jeg trodde det bare var gifte par som elsket», sa hun nervøst. Elizabeths historier om stor nytelse og rystende gleder ga gjenlyd i hodet hennes. Det var fristende – så fristende – men også skremmende.

Han virket ikke det minste skremt. «Jeg har alltid visst at jeg kom til å gifte meg med deg en dag. Du er den beste jenta i England, Livie.»

Olivia gapte. «Vil du … vil du gifte deg med meg?»

Jamie blunket. «Naturligvis vil jeg det!» Hun skulte på ham, og han forsøkte å undertrykke det selvsikre fliret. «Jeg burde spurt på en finere måte. Eller med poesi. Jenter liker poesi, ikke sant? ’Si du vil gifte deg med meg, for jeg er veldig glad i deg’.» Olivia kom med et lattersnøft. Han holdt henne fastere. «’Hvis bare du vil svare ja, så tar jeg alle klærne av’.» Fingrene hans gled oppover låret hennes igjen mens hun gispet påtatt indignert – samtidig som hun kjente en dyp, primitiv begeistring. «’Du har Englands fineste bryst, og jeg vil lande ved din kyst’.»

«Det er helt forferdelig!» Olivia lo så hun nesten ikke fikk ordene fram.

«Jeg håper du mener poesien og ikke følelsen.» Han grep tak i henne da hun prøvde å vri seg unna, og holdt henne inntil seg. Hånden hans gled oppover beinet hennes, lenger og lenger opp, til Olivia stivnet til. Hjerteslagene dundret i ørene hennes. Fingrene hans var akkurat der og rørte ved et helt privat sted, gled oppover innsiden av lårene, men stanset brått. Hele kroppen til Olivia sitret mens fingrene strøk nedover igjen. Han begynte å dra kanten på underkjolen hennes ned. «Jeg er lei for det, Livie …» begynte han med hes, anstrengt stemme.

«Nei.» Hun snudde seg for å se på ham. «Jeg vil gifte meg med deg også.» Hun la hånden mot det bare brystet hans. «Jeg sier ja, Jamie. Ja.»

Han kastet hodet bakover og kom med et jubelbrøl før han rev henne inntil seg mens hun lo. Han holdt henne fast og kysset henne overalt på halsen og ansiktet helt til hun slo ham med knyttnevene på skuldrene. «Hold opp», gispet hun mellom latterhikstene. «Hold opp!» Han gjorde det, og hun fikk pusten igjen. Han var så kjekk slik, med bustete hår og bar overkropp, og hun hadde aldri vært så lykkelig. «Elsk med meg.»

Blikket hans ble skarpere. «Mener du det?»

Hun nikket, det kjentes som om hjertet skulle briste av kjærlighet. Hennes far ville gi dem lov – om ikke annet, ville Weston-familiens penger sørge for det – og så kom hun til å bli en Weston, og Jamie kunne få henne til å le og kysse henne fra sans og samling, og tilfredsstille denne nye lengselen i kroppen hennes. «Jeg vil at du skal elske med meg.»

«Det ville ikke falle meg inn å nekte en dame noe.» Han dro ned skulderstroppen på underkjolen hennes. «Karene på universitetet sier at man må øve for å gjøre dette ordentlig.»

«Hvis du ikke vet hvordan man gjør det», begynte hun, men han avbrøt henne ved å gli over henne og trykket et kyss mot munnen hennes. Følelsen av kroppen hans oppå hennes gjorde slutt på alle protester.

«Jeg lærer fort», lovet han, og så begynte han å vise det, mens han lærte seg hvilke berøringer som fikk henne til å knise og hvilke som fikk henne til å vri seg og sukke lengselsfullt. Underkjolen hennes forsvant, og underbuksene hans, og under den strålende solen i Sussex elsket han med henne. Det var deilig, om enn litt klønete, og det gjorde litt vondt i starten. Men han holdt henne inntil seg og beveget seg så forsiktig at hun klynget seg til ham helt til han ropte ut og kastet hodet bakover i ekstase. Og da han skjønte at hun ikke hadde opplevd den samme nytelsen, begynte han på nytt igjen, prøvde seg fram og rørte ved hver centimeter av henne til han lærte seg hemmeligheten og lot henne ligge der svak og skjelvende og svimmel av begeistring for den unge mannen som holdt henne fast.

«Å, du verden», gispet hun da han falt sammen i gresset ved siden av henne. «Å, du verden, Jamie. Det var …»

«Glimrende?» Han åpnet øynene litt og smilte dovent og triumferende til henne. «Helt enig. Bare vent til vi har fått litt trening.»

Senere fulgte han henne hjem. De gikk hånd i hånd, og han fortalte henne om planene sine. Som vanlig hadde Jamie en plan, og den var storslagen. Han hadde lært av sin far, og han ville gjøre investeringer selv. Mr Weston hadde lovet ham en raus sum, og Jamie sa at han ville kunne forsørge en hustru innen et år. Olivia var rødmende enig i at de skulle vente, men kanskje ikke med den vidunderlige elskoven, og han forlot henne med et brennende kyss ved veien opp til Kellan Hall. Olivia kjente knapt den overgrodde veien under føttene. Hun var forelsket, hun skulle gifte seg, og alt i livet var perfekt.

Moren støtte på henne da hun kom hjem. «Olivia Herbert! Hva har skjedd med kjolen din?»

Olivia rødmet. Den hadde tilbrakt ettermiddagen med å henge over greinen på et tre, og slik så den ut også.

«Og håret ditt!» Moren myste på henne og rynket pannen. «Hva drev du med på Haverstock House?»

«Å.» Hun kremtet. «Jamie ble sendt på et ærend til byen, og jeg gikk sammen med ham …»

«Og hvor gikk dere hen som fikk deg til å se ut som om du har rullet deg i høyet?» utbrøt lady Herbert. Og så tidde hun. Øynene ble store, og munnen åpnet seg i en taus O. Før Olivia rakk å si et ord, tok moren henne i armen og dro henne med inn i stuen før hun lukket døren bak dem. «Tok han seg friheter med deg?» spurte moren strengt. «Ikke lyv for meg.»

Lykken sydet fremdeles i blodet hennes. Når hun giftet seg med Jamie, trengte hun ikke å bo hos foreldrene mer, og høre hvor mye bedre moren likte utseendet til Daphne enn utseendet hennes, eller høre på faren som klaget over hvor dyrt det var å oppdra to døtre. Hun ville ha et hjem sammen med en som elsket henne – en hel familie som elsket henne – og hun trengte aldri å dra tilbake til Kellan Hall. «Jeg er forelsket», sa hun modig. «Og han elsker meg, mor.»

Lady Herbert grep henne hardt i armen. «Fikk han deg over ende? Du ser slik ut.»

Olivia kjente at hun ble varm i ansiktet. Hun rev seg løs. «Han vil gifte seg med meg.»

«Så det vil han?»

«Ja, og jeg vet at far ikke vil si nei, for mr Weston har lovet Jamie en stor sum penger nå som han er ferdig med å studere.» Lady Herbert lente seg tilbake og blunket et par ganger. Olivia følte seg uovervinnelig. «Jeg er forlovet med ham, mor, og jeg bønnfalt ham om å elske med meg. Jeg vet at han ikke er en vicomte, slik du ønsket deg, men du har fremdeles Daphne. Kanskje mr Weston er litt raus når vi inngår kontrakten, slik at du kan ta henne med til London til sesongen slik du alltid har håpet på.»

I stedet for å hyle eller skjenne, klappet lady Herbert i hendene. «Olivia», fikk hun fram. «Å, kjære deg! Du kommer til å redde oss!» Og hun slo armene rundt datteren sin.

De neste dagene var hun foreldrenes yndlingsbarn. Lady Herbert holdt henne hjemme, for som hun sa, hun måtte få den unge mannen til å komme til henne. Daphne, som allerede var blitt lovet å dra til London under sesongen takket være Olivias forestående ekteskap, var søt og kjærlig. Selv faren tok henne i armene og kalte henne «kjære barn», og lovet å vente hjemme hver dag til Jamie kom for å be om hennes hånd.

Men det eneste som kom til Kellan Hall, var et brev. Olivia rev det spent opp og fikk se Jamies velkjente håndskrift, som var så kantete og utflytende fordi han skrev så fort … han skulle dra utenbys i noen uker, og bli med til Wiltshire for å se på en kanal som faren vurderte å investere i. Han avsluttet med sin sedvanlige avskjedshilsen, og om han ikke hadde skrevet navnet hennes med en O som lignet et hjerte, ville hun tenkt at det var et brev fra en tilfeldig bekjent. Men hun stolte på ham, så hun la brevet til side, og da foreldrene spurte hvorfor han ikke hadde kommet ennå, fortalte hun sannheten. Sannferdighet var en dyd, det hadde hun alltid lært, og lydige barn løy aldri for sine foreldre.

Men det tok ikke lang tid før Olivia skjønte at det var det verste hun kunne ha gjort.
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